MEMORANDUM OF UNDERSTANDING FOR THE ESTABLISHMENT OF THE GREATER
MEKONG RAILWAY ASSOCIATION

CHAPTER I: PREAMBLE

1. The governments of the Greater Mekong Subregion (GMS), namely the Kingdom of
Cambodia, People’s Republic of China, Lao People’'s Democratic Republic, Republic of the
Union of Myanmar, Kingdom of Thailand, and Socialist Republic of Vietnam (hereinafter
referred to as the "parties”);

2. REFLECTING the following protocols:
(i) Protocol 1 — Designation of Transit Transport Routes and Facilities,
(ii) Protocol 2 — Designation of Frontier Posts,
(i)  Protocol 6 — Railways Border and Interchange Stations,
(v)  Protocol 7 — Customs Transit System,
v) Protocol 8 — Sanitary and Phytosanitary Measures, and
(vi)  Protocol 9 — Dangerous Goods.

agreed by ASEAN since 2007 under the 1992 agreement on free trade to facilitate
movement of goods across national borders;

3. RECALLING the establishment of the Special Working Group of the Singapore—
Kunming Railway Link (Singapore—Kunming railway) and its ongoing work;

4, ACKNOWLEDGING the Greater Mekong Subregion ministers' endorsement of the
Strategic Framework for Connecting the GMS Railways at the GMS Ministerial Meeting in
Hanoi in August 2010;

5. AFFIRMING to promote an increase in railway-based trade and network
interoperability as a means of supporting further economic growth in and among Greater
Mekong Railway Association (GMRA) member nations;

6. RESPONDING to the necessity to provide an adequate, efficient, and functional
organizational structure to implement this memorandum of understanding (MOU) and the
projects, programs, and activities taken thereunder in cooperation and coordination with
each GMRA member and the international community, and to address and resolve issues
and problems that may arise related to common railway network access in an amicable,
timely, and good neighborly manner; and :

Have agreed as follows:

M DEE



CHAPTER lI: ORGANIZATIONAL FRAMEWORK
Article 1 Definitions

7. For the purposes of this MOU: .
(i) GMRA means the Greater Mekong Railway Association,
(ii) GMS means the Greater Mekong Subregion, and
(iii) member means a signatory to this MOU and any government becoming a
member pursuant to Article 4 of this MOU.

8. The provisions of paragraph 7 regarding the use of terms in this MOU are without
prejudice to the use of those terms or to the meanings which may be given to them in the
internal law of any GMRA member.

Article 2 Scope

9. This MOU shall consist of the preamble and all provisions thereafter and
amendments thereto, the annexes, and all other agreements entered into by the parties
under this MOU. Parties may enter into bilateral or multilateral special agreements or
arrangements for implementation and management of any program and project to be
undertaken within the framework of this MOU, recognizing such agreements shall not be in
conflict with this MOU and shall not confer any rights or obligations upon the parties not
signatories hereto, except as otherwise conferred under this MOU.

Article 3 Objectives

10.  The mission statement of the GMRA is: to increase railway connectivity in order to
promote efficient, safe, and environmentally-sustainable rail transport of goods and people in
and beyond the GMS countries. Specific objectives of the GMRA are to:
(i) ensure that all GMS countries are connected to a rail network by 2020;
(ii) develop the institutions and procedures required to effectively integrate the
national railways;
(iii) promote development of a seamless rail network by
(a) agreeing on technical standards of interoperability, and
b) streamlining and harmonizing procedures for cross-border movement
of people and goods;
(iv)  ensure that railway infrastructure and equipment are modern and sufficient to
meet the demand for rail services; and
(v) involve the private sector in the planning and development of the GMS
railway network.

Article 4 Membership
11.  The initial members of GMRA shall be the governments of the GMS and ADB.
12. Other members of GMRA shall be the governments of other states or approved
organizations, which deposit an instrument of acceptance of this MOU after their

membership or other association with GMRA has been approved by the board of directors
(BOD).



Article 5 Sources of Finance

13. Sources of finance would come from GMRA members, no later than 2 years after the
establishment of the GMRA. Monetary contributions, as well as contributions in-kind, will be
agreed to by the members.



CHAPTER Illl: INSTITUTIONAL FRAMEWORK
A. GREATER MEKONG RAILWAY ASSOCIATION
Article 6 Status

14.  The GMRA, for the purpose of the exercise of its functions, shall enjoy the status of a
non-legal intergovernmental organization, working by mutual consensus of its members,
under the guidance of the GMS Ministerial Meeting/Transport Forum.

Article 7 Structure

18. GMRA shall consist of two permanent bodies:
(i) BOD, and
(ii) secretariat.

B. BOARD OF DIRECTORS
Article 8 Composition

16.  The BOD is comprised of seven directors, one from each of the six member countries
and one from the Asian Development Bank. Each member country shall be responsible for
appointing a director.

Article 9 Functions

17.  The functions of the BOD are to:

(i) receive, review and approve the annual report, accounts, and activities
prepared by the secretariat;

(i) approve the proposed budget and activities for the following year;

(i) consider proposals for changes in the GMRA activities or MOU,

(iv)  consider any applications for membership;.

v) form technical and administrative working committees;

(vi)  approve an annual work program prepared by the secretariat;

(vii)  approve recommendations on standards and protocols;

(vii) formulate recommendations on the organizational structure, modifications,
and restructuring of the secretariat;

(ix) govern the GMRA, appoint and dismiss the secretariat staff, and approve
changes in the GMRA activities and budget allocation between the annual
meetings; and

(x) establish rules and procedures for its operations.

Article 10 Sessions

18.  The BOD shall convene its sessions on a regular bi-annual basis, and may convene
special sessions whenever it considers it necessary or upon the request of a member,
supported by the majority of its Directors. It may invite observers to its sessions as it deems
appropriate.



Article 11 Chair

19. The chair of the BOD shall be for a term of 18 months, and rotate according to the
alphabetical listing of countries.

Article 12 Budget

20. The BOD will approve a rolling 3-year budget as presented by the secretariat to
guide longer-term development and growth of GMRA. An annual budget within the
framework of the 3-year budget is presented annually to the BOD by the secretariat for
approval. The annual budget will consider all sources of finance and likely expenditures for
the year. The annual report will summarize actual revenue and expenditure against the
annual budget of the previous year and will be audited by an independent auditor.

Article 13 Decisions

21. Decisions of the BOD shall be by consensus except as otherwise provided for in its
rules of procedures.

"C. SECRETARIAT
Article 14 Purpose

22. The secretariat shall render technical and administrative services to the BOD, and
shall coordinate closely with the BOD. :

Article 15 Functions

23.  The functions and duties of the secretariat will be to:

(i) provide technical, financial, and administrative services for GMRA including
sessions of the BOD;

(i) support the hiring of staff and the administration of the funds available to the
GMRA either from membership subscriptions, from sales of documents or
fees from seminars or workshops, and from donations received from
international donors; and

(iii) In agreement with the BOD carry out all other assignments as may be
requested.

24.  ADB will provide initial secretariat services, subject to ADB Management approval of
a technical assistance (TA) for this purpose. The TA will define the scope of services in
accordance with available resources, and define a time frame, not to exceed 24 months, for
ADB to serve as the initial secretariat. After ADB’s provision of secretariat services for this
initial period, the functions and duties of the secretariat will be transferred to a member of the
GMRA. The selection of a member to assume the role of secretariat, and the term of this
function, will be by consensus of the BOD, or otherwise agreed among members.

Article 16 Location
25, Upon completion of ADB’s initial secretariat services, the location and structure of the

office of the secretariat shall be decided by consensus of the BOD. If necessary, an
agreement shall be negotiated and entered into with the host organization.



Article 17 Secretariat Officer-in-Charge

26. The officer-in-charge will be recruited for the position or seconded from a member
government by consensus of the BOD. The secretariat 'shall be under the direction of the
officer-in-charge.

Article 18 Technical Staff

27.  Technical staff of the secretariat may be volunteers from member organizations or
provided through agreement of the officer-in-charge, initially funded by an ADB TA upon
approval.

CHAPTER IV: ADDRESSING DIFFERENCES AND DISPUTES

Article 19 Alternative Dispute Resolution
28.  Any dispute concerning the interpretation or implementation of this MOU, especially
with regard to the technical decisions reached by the GMRA, shall be settled amicably, by
negotiation and consultation, and by the BOD.

Article 20 Entry into Force and Prior Agreements

29. This MOU shall enter into force among all parties, with no retroactive effect upon
activities and projects previously existing, on the date of its signing by all parties.

Article 21 Amendment and Modification
30.  This MOU may be amended and modified by mutual written agreement of all parties.
Article 22 Suspension and Withdrawal

31.  Any party to this MOU may withdraw or suspend their participation under this MOU
by giving written notice to the chair of the BOD who shall acknowledge receipt thereof and
immediately inform the withdrawal or suspension to other parties. Such notice of withdrawal
or suspension shall take effect 1 year after the date of acknowledgment or receipt unless the
parties mutually agree otherwise.

32.  Unless otherwise agreed by other parties to this MOU, such notice shall not be
prejudicial to nor relieve the noticing party of any commitments entered into concerning
programs, projects, studies, or other activities under this MOU.



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized by their respective governments
have signed this MOU.

DONE on 11 December 2013 in Vientiane, Lao People’s Democratic Republic, in English, as
the official language of GMRA.

For the Kingdom of Cambodia:

-

H.E. Tauch Chankosal
Secretary of State, Ministry of Public Works and Transport

For the People’s Republic of China:

A
Mr. Fu Xuanyi ,? }\ OQ

Deputy Administrator, National Railway Administration

For the Lao People's Democratic ublic:

H.E. Sommad Pholsena
Minister, Ministry of Public Works and Transport

For the Republic of the Union of Myanmar:

It
H.E. Daw Lei Lei Thein
Deputy Minister, Ministry of National Planning and Economic Development



DONE on 8 August 2014 in Ha Noi, Viet Nam in English, as the official language of
GMRA.

For the Kingdom of Thailand:
Soitbip Taira bt

Mrs. Soithip Trisuddhi
Permanent Secretary of Transport

For the Socialist Re icof Viet Nam:

Mr. Nguyen Hong Truong
Vice Minister, Ministry of Transport



Ban dich tham khdo

BIEN BAN GHI NHG (MOU)
VE VIEC THANH LAP HIEP HQI DUONG SAT
ME KONG MO RONG (GMRA)

CHUONG 1. LOI MO DAU ,
1. Céc Chinh pht thudc tidu ving séng Mé Kong (GMS), gbm c6 Vuong qubc
Campuchia, Cong hoa nhin dan Trung Hoa, Cng hoa dén chi nhén dén Lao,
Cong hoa Lién bang Mianma, Vucmg quéc Thai Lan va Céng hoa x& hdi chd
nghia Viét Nam (duéi ddy dugc goi la “Céac Bén”);

2. CHIEU LAI c4c Nghj dinh thu sau déy:

(i) Nghi dinh thu 1 — Xac dinh tuyen van tai qué canh va céc trang thiét bi;
(i) Nghi dinh thu 2 — Xac dinh céc tram géc bién g101,

(iii) Nghi dinh thu 6 — Diém ndi ray duong sét va cdc ga lién vén;

(iv) Nghi dinh thu 7 - Hé théng qué canh hai quan

(v) Nghi dinh thu 8 — Céc bién phép vé sinh va kiém dich

(vi) Nghi dinh thu 9 — Hang héa nguy hiém

da dugc ASEAN théng qua nam 2007 theo Hiép dinh vé tu do thu’cmg mai tao
diéu kién thudn loi cho van chuyén hang héa qua bién giéi qudc gia ky nim
1992.

3. NHAC LAI viéc thanh 14p Nhém céng tic dic biét cia tuyén dudng sat
Singapore C6n Minh (Singapore-Kunming railway) va cong viéc dang tiép dién
cua Nhom cong tac;

4, THU’A” NHAN Khung chién lugc Két ndi dudng sit GMS duoc cic B
trudng Ti€u ving Mé& Kéng mé rong théng qua trong Hoi nghi B truéng GMS
tai Ha N6i thang 8 ndm 2010;

5. KHANG DPINH nhém thic ddy sy gia ting thuong mai dya vao dudng sit va
lién thong mang | nhu mot phuong tién hd tro tiép tuc tang trudng kinh té trong
va gitta cac qubc gia thanh vién Hiép hdi duong sit Mé Kéng mé rong
(GMRA);

6. DAP UNG su cén thiét phai cé6 mét co ciu td chirc déiy du, hiéu qua va chirc
ning dé thuc hién Bién ban ghi nhd (MOU) nay va céc du én, chucng trinh va
hoat dong duéi day nim trong khuén k.ho hop téc va ph01 hop v6i méi Thanh
vién GMRA va c0ng dong quoc té, va dé nhén thirc va giai quyét cac vén dé c6
thé phat sinh lién quan dén viéc chay téu trén mot mang duong chung trén co sé
ddng thuan, ding gi®r va lang giéng than thién,

P43 théng nhét nhu sau:



CHUONG II. KEUNG TO CHUC

Pidu 1. Binh nghla

7.Véiy nghla sir dung trong MOU ndy:

(i) GMRA 1a Hiép héi duo-ng sit Mé Kong mé rong;

(ii) GMS 1a Tiéu viing séng Mé& Kong m&réng;

(111) Thanh vién 1a bén ky MOU nay va bét ky Chinh phii nao trd thinh Thanh
vién theo Diéu 4 ciia MOU nay.

8. Céc khoan trong doan 7 dé cap dén viée sir dung cac diéu khoén trong MOU
nay khéng gly tdn hai cho viéc st dung céc diéu khoan d6 hoic cho cic y nghia
c6 thé dinh cho né trong luat trong nude cia bat ky thanh vién GMRA nio.

Piéu 2. Pham vi ciia MOU -
9. MOU nay bao gom ca Loi mé diu va toan bd cac diéu khoan duéi day va céc

bd sung stra déi ctia né, cac Phu Iuc va tat ca cac théa thudn khac duogc ky két
boi Céc Bén trong MOU. Céc Bén c6 thé tham gia vao cac thoa thuén neng biét
song phuong hodc da phu'ong hoic céc thoa thuin dé thyre hién va quan ly bét
ky mét chu'cmg trinh hay du 4n ndo dugc thyc hién nim trong khuén khé cua
MOU, véi didu kién nhiing thoa thugn do khéng méu thuén véi MOU va khéng
4p dt bt ky quyén hay nghia vu nio cho céc bén khong phai céc bén ky két
dudi day, trir trudng hop cé quy dinh khac theo MOU nay.

Piéu 3. Muc tiéu
10. Nhiém vy cua GMRA 14 téng cuong syr ket nbi bing dudng sit dé thic day
vén t4i hang héa va hanh khach bang dudng sit mét cach hiu qua, an toan va
ben vimg v€ mit moi trudng trong va ngoai cac quéc gia GMS. Cac muc tiéu cy
thé cia GMRA 13 nhim: |
(i) Pam béo ring tAt ca céc nuéc GMS dugc két ndi véi mdt mang ludi dutmg
sdt vao nam 2020;
(ii) Phat tnen co chu td chiic va cac thi tyc cin thiét dé c6 thé két ndi céc
dudng sit quéc gia mot cach hiéu qua;
(iii) Day manh phat trién m6t mang hréi dudng sét t thong subt bing cach:

a) théng nhét tiéu chuén k§ thuat vé mot hé thong lién théng;

b) don gian va hai hda héa thu tuc cho ngum va hang héa qua bién gidi;
(iv) Pam bao rang co s& ha ting dudmg sit va trang thiét bj hién dai va diy du
dé dap {mg nhu céu cho c4c dich vu dudng sit;
(v) ¢6 sy tham gia cta khu vy tur nhén trong quy hoach va phit trién clia mang
dudng sit GMS.

Diu 4. Thanhvien
11. Céc Thanh vién ban dAu ciia GMRA 14 céc Chinh phi clia GMS.

12. Céc Thanh vién khéc cia GMRA la cac Chinh phu cia cac quoc gia khac
hoic céc td chirc duge chédp thuén dé c6 van kién chip nhin MOU nay sau khi



thanh vién ctia ho hogic cac lién két khéc v6i GMRA da duoc Hoi déng quan tri
(HDQT) chip thuén.

Pidu 5. Nguon Tai chinh

13. Ngudn Tai chinh s& do céc thanh vién GMRA dong 80p khong muén hon 2
ndm sau khi thanh 18p GMRA. Cac khoan dong gbp bing tién cling nhu bing
hién vét sé duoc thong nhét béi cdc thanh vién.

CHUONG IIl. KHUNG THE CHE
A. HIEP HOI PUONG SAT ME KONG MO RONG

Diéu 6. Hién trang

14. GMRA v6i myc dich thue hién céc chirc néng clia né s& & trang thai mét t6
chure lién chinh phu khong c6 dai dién phap nhén hoat dong theo su dong thuén
chung cua cic thanh vién dudi sy chi dao cia Héi nghi B trréong/Dién dan
Giao thong véan tai GMS.

Pidu 7. Co chu tb chire

15. GMRA bao gdm hai co quan thudng truc:
(i) Hoi ddng quan trj (HPQT), va

(ii) Ban thu ky.

B. HOI PONG QUAN TRI

Diéu 8. Thanh phan

16. Hoi dong quén tri bao gém 7 Uy vién, m01 nude thanh vién cir 01 ngum va
01 ngudi do Ngén hang phat tridn chiu A cir. Céc qudc gia thanh vién chiu
trach nhiém b8 nhiém v uy vién ctia nuéc minh.

Piéu 9. Chirc nang

17. Chirc ning ctia Hoi ddng quan tri gom

(i) nhén, xem xét va phé duyét bdo cao hang nim, cac tai khoan va cac hoat
dong ma Ban thu ky chun bi;

(ii) phé chuén ké hoach ngén sach va cac hoat dong cho ndm tiép theo;

(iii) xem xét d& nghi thay déi trong hoat ddng ciia GMRA hoic MOU;

(iv) xem xét cac don xin tré thanh thanh vién;

(v) Thanh l4p c4c Ban cdng tac k¥ thuét va hanh chinh;

(vi) Phé chuén chuong trinh cong tac hang nam do Ban thu ky chuén bi;

(vii) Phé duyet cac dé xuat vé tiéu chuan va cac nghi dinh thu;

(viii) Pua ra cac dé xuat vé co cAu td chirc, didu chinh va tai co cAu Ban thu ky.
(ix) Quan tri GMRA, bé nhiém va sa thai can b Ban thu ky, phe duyét sy thay
dbi trong cac hoat déng cia GRMA va s phan bd ngan sch giita cic héi nghi
thudng nién.

(x) Dy thao cac Quy tic vé Thu tuc cho cdc hoat déng cia minh.



Diéu 10. Céc phién hop

18. HPQT triéu tép hop hai phién méi nim va ¢ thé tridu tap phién hop bét
thuorng néu thiy cén thiét hodc theo yéu ciu cua mot Thanh vién, sau khi dugc
da s6 uy vién I-D':)QT ddng y. HDQT c6 thé mdi cdc quan sit vién tham gia

phién hop néu thiy thich hop.

Diéu 11. Chii tich
19. Chu tich HDQT d4m nhiém chiic vu trong thoi han 18 thang va s& luan

phién theo thir tir chit cai tén quéc gia.

Piéu 12. Ngan sach
20. HDQT sé& théng qua ngén séch ba nim do Ban Thu ky trinh dé dinh huéng

phét trién dai han va s ting truéng ciia GMRA. Ngéan sich hiang nim trong
khuon khd ngén sich ba nim dugc Ban Thu ky trinh hang ndm 1én I-H-)QT dé
phé duyét. Ngan sich hing nim s& bao gbm tit ca cac ngudn tai chinh va céc
khoan chi tiéu trong nim. Béo cédo hang nim sé tong hop doanh thu va chi phi
thuc té trong nim so v6i ngln sach cua ndm trude va s& dugc kiém todn bdi
mdt cong ty kiém todn déc lap.

Diéu 13. Cac quyet dinh
21. Quyét dinh cia I—IDQT dugc quyet dinh theo sy dong thuan trir nhimg

truong hop khac quy dinh trong Quy tic vé Thu tuc.
C. BAN THU KY

Diéu 14. Mouc dich
22. Ban Thu ky thyc hién cdng tac k§ thust, hanh chinh cho HPQT va s& phéi

hop chat ché véi HDQT.

Dién 15. Chite ning

23. Chirc ning va nhiém vy ciia Ban Thu ky 1a:

@) Thuc hién cic nghiép vu k¥ thuat, tai chinh va hanh chinh cho GMRA bao
gbm céc ph1en hop cta HDQT;

(ii) Ho trg vi¢c thué nhén vién va vigc quan ly céc quy sir dung cho GMRA tir
ngudn dong gop cua cdc thanh vién, tir nguon ban tai liéu hodc cac phi thu ve tir
céc budi xé-mi-na hay hoi thao, va tir sy quyén ting ciia cic nha tai trg qube té;

v .
(iii) Thyc hién cdc nhiém vu khac theo yéu ciu sau khi théng nhét véi HPQT.

24. ADB sé thyc hién cong tac cua Ban Thu ky nhi¢m ky dhu, tity thudc vao sy
phé duyét ciia Ban quan Iy ADB vé H3 tro k¥ thujt (TA) cho myc dich nay Hb
trg k¥ thuit s€ xa¢ dinh pham vi ¢dng viéc phu hqp véi cac ngudn sin cé, va
xac dinh khung thoi gian khong vugt qua 24 thang d& ADB trd thanh Ban Thu
ky diu tién. Khi hét thoi gian ADB thuc hién cdng tic ciia Ban Thu ky trong



giai doan diu tién nay, céc chirc nang va nhiém vu cta Ban Thu ky s& duoc
chuyén glao cho mét Thanh vié=.2¥a GMRA. Viéc lya chon mdt Thanh vién dé
nhdn vai trd Ban Thwrky va tho! hign cta chire néng nay s& dugc thuc hién theo
sir ddng thusn cia HDQT, hoic néu khong thi 12 dugc cac Thanh vién ddng ¥.

Piéu 16. Vi tri

25. Sau khi nhiém ky déu tién ctia Ban Thu ky-do ADB dam nhan két thuc, vi
tri va co cdu td chirc ctia van phong Ban Thu ky s& dugc quyet dinh theo sy
ddng thuén cta HDQT. Trong trudng h0'p cin thiét s& trao dbi va ky két mét
théa thudn véi tb chirc nuée sé tai. =

Piéu 17. Cén b6 phu trich Ban Thw ky :

26. Can bd phu trach s& dugc tuyén dung vao vi i tri hoac b1et phéi tir mgt chinh
phii thanh vién theo sy ddng thuan clia HDQT Ban Thu ky s& dét dudi su chi
dao cia Can b phy trach.

Piéu 18. Nhén vién ky thuat ~ :

27. Nhén vién k¥ thuét cia Ban thu ky c6 thé la cac tinh nguyén vién cua cac tb
chirc thanh vién hodc dugc phai cir theo thoa thudn véi Cén b phu trach, trong
thdi gian diu dugc ADB tai trg thong qua HS trg ki thuit ké tir khi dugc phé
duyét.

CHUONG IV. GIAI QUYET CAC KHAC BIET VA TRANH CHAP

Didu 19. Giai quyet tranh chap tuy chgn

28. Moi tranh chap lién quan dén viéc giai thich hoéc thue hién MOU nay, déc
biét 1a dé cap dén cac quyét dinh k§ thuat cua GMRA, s€ duge giai quyét bang
thuong luong thong qua dam phan va tu van, va bdi HDQT

Pidu 20. Hiéu Iyc va cac Hlep dinh truéc day
29. MOU nay c6 hiéu luc gitra tht ca Céc Bén k& tir ngay ky va khong c6 hiéu
luc hdi tb déi véi céc hoat dong va cac dyu an trude day.

Pidu 21. B6 sung va Sira dbi
30. MOU nay c¢6 thé dwoc bd sung va stra dm khi ¢6 sy théng nhét bing van
ban gifta Cac Bén.

Piéu 22. Riit lui va tam ngu’ng
31. Bat cir Bén nao ciia MOU nay c6 the rat lui hoac tam ngimg tham gia MOU
nay bing cach giri thong bdo bing vin ban cho Chi tich HPQT. Chu tich ¢c6
trach nhiém xéac nhén dé nhan dugc va ngay lap tirc thong béo cho tit ca Cac
Bén con lai vé& viée rat lui hodc tam nglmg ndy. Théng béo rit lui hodc tam
ngimg nay s€ co hiéu luc sau mft nim ké tir ngay thong bao hoic nhin dugc
thong bao. trir khi c4c bén cung c6 thoa thuén khéc.

1

T oy



32. Trur khi cc bén con lai c6 thoa thuédn khac cho MOU nay, thong bao nay s€ - |

khéng lam phuong hai t6i hodc giai phong cho bén ra thong bédo khéi bét ky
cam két nao déi véi cac chuong trinh, dir 4n, nghién ciru hodc cic hoat dong

khac cé lién quan theo MOU nay.

PE LAM BANG, nhu'ng ngudi cb tén dudi diy dugce uy quyén hop phép baoi
cac Chinh pht tirong tmg dad ky MOU nay.

Vuong quéc Cam-pu-chia:
B6 truéng Bo Giao théng cong chinh

Céng hoa Nhén dan Trung Hoa:
B truéng B6 Pudng sit

Cong hoa dan chu nhén din Lao:
Bé trudng B6 Giao thong cong chinh

Cong hoa Lién bang Mianma,
B4 truéng Bo Giao thong vén tai sit

Vuong quéc Théi Lan
B0 trudng B Giao thong van tai

Cong hoa x4 hdi chi nghia Viét Nam
B§ trudng BO Giao thong vén tai

bang tiéng Anh — ngén ngit chinh thirc



- BO NGOAI GIAO CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Dgc idp - Tw do - Hanh phiic

S6: 75 /2014/TB-LPQT
Ha Ngi, ngay 25 thang 11 ndm 2014

THONG BAO

A oA lx r A A’ r A
Ve viéc dieu wéc quoc te ¢o hiéu lyc

Thyc hién quy dinh tai Khoan 3, Piéu 53 cua Luat Ky két, gia nhap va thyc
hién didu uéc qudc té nam 2005, B§ Ngoai giao tran trong thong béo:

Badn ghi nhé vé viéc thanh ldp Hiép héi Puong sdt Mé Céng mé réng
(Memorandum of Understanding for the Establishment of the Greater Mekong
Railway Association), ky tai Vién-chén ngay 11 thang 12 nim 2013 va tai Ha Noi
ngay 08 thang 8 nim 2014, cé hiéu lyc dbi véi nude Cong hoa x& hdi chu nghia
Viét Nam ké tir ngay 08 thang 8 nim 2014.

B Ngoai giao trin trong giri ban sao Ban ghi nhé néi trén (kém ban dich
tiéng Viét dé tham khéo).

TL. B) TRUONG
Noinhgn: ' KT. VU TRUONG
- Uy ban Boi ngoai Quoc héi (dé béo céo); VULUAT PHAP VA PIEU UGC QU(')C TE
Phé Vuy trwéng

- Van phong Chii tich nuéc (d béo céo); »
- Vin phong Chinh phi (48 béo cdo);

- Phdng Céng bdo,Vin phong Chinh phu;

- B{ Giao thong Vién tai;

- B Tu phép;

- B6 Tai chinh;

- B Cong an;

- B§ Ké hoach va Ddu tir;

- B Ngoai giao : Vu ASEAN, DNA, DBA;
- Luu LPQT (2).




